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CAMOBBITHOCTD AHTJINVMCKOM HAIITUU
BJIMHIBOKYJIbBTYPOJOTINYECKOM ACIIEKTE

B crarbe paccMmaTpuBaloTCs NpoOJIeMbl MEHTaluTeTa M HALMOHAJIBHOTO XapakTepa
aHTIWYaH Ha npumepe MpOUW3BENEHU I J.T.Jlopenca. Ucmonn3yercs METO
bunosoruyeckKkoro NpouYTEHUs XYIOXKECTBEHHON JUTEPaTypbl Uil BbISIBIEHUSI TaKOW 4YepThl
HAllMOHAJILHOTO XapaKTepa aHTJIMYaH, KakK JI000Bb K mpupone. JlenaroTcsi BBIBOIBI O TOM,
YTO KYJbT MNPUPOABl Yy OpPUTAHLEB HMEET BEKOBYIO HUCTOPHUIO U SIBISIETCS He3blOJeMOil
TpaauUMs TPEMETHOTO OTHOLIEHUS K 3eMJie, MUJIOMY AOMY, JIUYHOU TEPPUTOPUH.

Katouesvie cnoéa: MEHTaNUTET, HALMOHAJbHBIA XapakKTep, KOTHUTUBHBIH MOAXOI,
KyJbTypa, KOMIJEKCHBI aHalW3 TeKCTa, JMHTBOKYJbTYPOJOTUUYECKUNA MOPTPET HALUHU.

MBI XKHBeM B BeK COJIMKEHUS HallMii, MOMCKa TOro, 4TO OOBEOAMHSET
HauuMMd M HapoaHoctu. Ho B To Xe BpemMsi HeobxogumMo riaybokoe
MMPOHUKHOBEHWE B MEHTAJUTET MAPYrUX HAIMW, HaXOXIECHUE TeX 4YepT
HaIlMOHAJLHOI'O  XapakTepa MW TeX TpaAuluil, KOTOpble COCTaBJISAIOT
CaMOOBITHOCTh TOTO WJM MHOTo Hapoma. Cpeau Hambojiee M3BECTHBIX YUEHBIX,
OMUCHIBAIOIIMX HALMOHAJbHBIN XapakKTep W MEHTAJUTET, CJeAyeT OTMETHUTh
paboTel TakKuUX ucciaegoBarejeid U nucareneit, kak M.I1.Jllo6umoB,
B.B.OBuunHukoB, C.I'."Tep-Munacosa, B.Il.lllectrakoB, R.Hill, G.Mikes u ap.
B nmanHOW cTaTbe TpUCTAJIbHOC BHUMaHUe OymeT yaeJleHOo paboTam
CHEeMaJIMCTOB, KOTOPble 3aHMMAIOTCS M3yYEHHUEM 3TOTO BOIIPOCAa Ha Ipumepe
OpPUTAHCKOW HAIIMHU.

JI.B.CaHxeeBa mpemjaraet cjeayloliiee oIpeaeleHue MEHTaJIUTEeTa: 3TO
«CJIOXKMBIIASICS 0COOGEHHOCTD MCUXUIECKOTO MUPOBOCIIPUSITHUSA,
OMOCPENOBAHHOIO KYJbTYPHBIMU M COIMaJbHBIMU apXeTUIIaMU, CO3IAIOIIEro
OpHUEHTHUPHI XHU3HeIesaTeabHOCTU deiaoBeka» (CanxeeBa 2011: 186-187). Ilpu
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3TOM aBTOp 3aMeyvaeT, YTO YETKOW CTPYKTYpbl MeHTajibHOoe™ He cyliecTByeT. B
IPYTUX  MCTOYHMKAX  pPa3TPaHUYMUBAIOTCS TOHSITUST MEHTaJIUTeTa U
HauuoHanbHoro xapakrepa. Tak, T.I'.CtepaHeHKkO paccMaTpuBaeT MEHTAJIMUTET
KaK CHUCTeMYy «B3aMMOCBSI3aHHBIX TMPENCTaBJICHUN, PETyJIUpPYIOUIUX TOBeIeHUE
YJEHOB COIMAJbHOW TpYNMbl», a HAIWOHAJIbHBIA XapakTep - Kak Ha6Gop
TUMUYHBIX 4yepT otaesbHoro Hapona (Credanenko 2008: 133). IlomoGHOrO
pasrpanudeHus: npunepxuBaercs u J.B.[losexaeB, KOTOpBI cuuTaer
MEHTaJUTeT Hauuu (GeHoOMeHOM, oOeperaliiuM «COLUAIbHO-TICUXUYECKUE
r1yOouHbl obuiectBa (HalMU) OT BHEUIHErO0 BO3AEUCTBUSA C LEJbIO €ro,
obuiectBa, usMmeHeHust usBHe» (Ilonexaes 2010). HauuoHanbHBI xapakTep, Mo
cioBam JI.B.I[TonexaeBa, mposiBasieTcssi B  OBITOBBIX OCOOEHHOCTSIX, B
OTHOINIEHUM K TPYAY, K IPYTMM HapoxaM U K cBoeil Kyabrype (Tam xe).

[TonumMaHue HaUIMOHAJIBHOTO XapaKTepa TECHO CBSI3aHO C S3BIKOM U
KyJbTypoil. JlaBasg ompejfeseHUs] TMOHITUIO <«KYJIbTypa», aBTOPBl B TMEPBYIO
oyepenb BBIAENSIOT TaKWe 3HAYEHUSI, KAK COBOKYMHOCTb BCEX TOCTUXEHUIA
YeJoBeYeCcTBa (TpOM3BOACTBEHHBIX, 00IIEeCTBEHHBIX u IYXOBHBIX);
ornpeneeHHBII YPOBEHb Pa3BUTHUSI OOLIECTBAa, TBOPUYECKUX CUJI M CIOCOOHOCTEi
yejioBeKa; pe3yJNbTaThl Pa3BUTHUSI OOLIeCTBAa B BUIE NMaMITHUKOB JUTEPaTypHI,
HUCKYCCTBA U T.M., OTHOCSIIIUXCS K ONpPENeeHHOU dT0Xe M TeppuTopuu; chepy
nyxoBHOW xu3HuW mwoaeil (darp 1998: 217; Oxeros 1988: 252; boabmoit
SHIIMKJIOMeAnYeCcKuil cioBapb 1998: 607; Marseesa 2010: 167). Kyabrypa maer
BO3MOXHOCTh  KaXAOMYy Hapoay OCO3HaTh CBOIO  YHUKAJbHOCTh U
HETMOBTOPUMOCTb.

CornacHo B.B.BopoObeBy, «coxpaHeHME B KYJbType BaXHEUIIUX
LIEHHOCTe! JaeT rapaHTHIO Ul afeKBaTHOTO MOHUMAaHUS XU3HU HallUM KaK OHa
oTpaxaetrcsi B ee si3bike» (Bopo6GwreB 2008: 33). [IpoGaeMbl u3yyeHUs s3blKa U
KyabpTypsl mnpuBeaun B XXI Beke K BO3HUKHOBEHMIO KYJIbTYPOJIOTHU -
«CaMOCTOSATEbHOW HayYHOW MUCUMILUIMHBI, KOMIIJIEKCHO H3ydvamolneil Bce
MPOSIBJICHUST KYJIbTYpbl U MeXaHU3MBbI KYJIbTYPHOTO pa3BuTHs B mupe» (Ps6osa
2010: 200). JIMHTBOKYJbTYpOJOTHS  M3yyaeT «MHUP B KOHTEKCTE €ro
KyJbTYPHOTO CYLIECTBOBaHUsI, TO €CTh CO CTOPOHBI TOro, 4YeM 3TOT MUp
SIBJISIETCS]  IJIs  4eJloBeKa, KaKUM CMBICJIOM OH JUISI HEro HalmoJHeH»
(Kynprypoaorus... 2005: 4). Kaxngas Hauuss MMeeT CBOIO CHCTEMY LEHHOCTEH
U TpagulUWii, 3HAHUWA M BEPOBAHWIA, KOTOpHIE TMEpeNaroTcsi OT MOKOJEeHMS K
MMOKOJIEHUIO U COCTABIISIIOT €€ MEHTAJIUTET.

HccnenoBartenu OoTME4YalT ciaeayromue YEPThL 6]I)I/ITaHCKOFO
HallMOHAJbHOI'0 XapakTepa: OTHOIICHUE KO BPEMCHMU, IMOJUTUKE, OpraHusaluid
IpoCTpaHCTBA, BbI3BaHHAasA OCO6LIM, «OCTPOBHBIM» TIOJIOXKCHMEM CTpPAHBI,
YYBCTBO CaMOYBaX€HHUA, NOCTOAHCTBO U CTaOUJIBHOCTh BO BCEX >XKM3HEHHBIX
CUTyalnusdax; CEHTUMCHTAJIbHOCTb, BECXJIMUBOCTb, TEPINUMOCTb;, CIACPXKAHHOCTD,

OpuTaHcKoe uyBcTBO tomopa u ap. (M.I1.Jlio6umoB, B.B.OBunnHukos, R.Hill,
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G.Mikes). OgHako CcaMOOBITHOCTh aHIVIMYaH KaK OTJMYHBIX CaJlOBOJOB U
pacKphITHE NPUCYLUIMX MM 4YepT xapakrepa Ha (oHEe OKpyXKamolieil MX IHPUPOIbI
ONMUCaHbl B TOpa3a0 MEHbIIEH CTENEeHU.

OmnpeneileHHbIE MOTIBITKHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO aHaimusa
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEIECHUN, OGoraThix ONMUCAHUSIMU MIPUPOIHI,
npeanpuHUMaiuch. KOTHUTMBHOE oOCBOeHUe JaHAmadra B OpUTAaHCKOU U
aMepUKaHCKOi JIMHIBOKYJIbTypax OTPaxeHo B IMCCEPTALlMOHHOM
ucciaenoBanuu O.B.l'aBpunenko (2010). ABTop oOpaTujia BHUMaHUE Ha
OTCYTCTBUE Kakux-aubo KOMILIEKCHBIX KCCIIef0BaHU L BOCIIPUSTHUS
naHanmadTHOro  cBoeoOpas3usi, OOBEKTUBUPOBAHHOIO B  HAallMOHAJbHBIX

kynprypax Mupa ([aBpuiaenko 2010: 3). O ToM, YTO aHIJIMYaHEe IOBOJBHO
CBOCOOpa3HO BOCHPUHMMAIOT OKpYyXaloluii ux JaHnmadr, «060XKeCTBISIOT»
€ro0 M PYKOBOJCTBYIOTCS B CBOMX JAEHCTBUSIX COOCTBEHHBIM OTHOIIEHUEM K
aToMy TnpekpacHomy ¢doHy, nucan B.I[l.IllecrakoB (ILlecrakoB 2010: 20-21).
B.B.OBYMHHUKOB COXpaHEHMM B  HAIlMOHAJIbHOM
MEHTaJUTeTe aHTJn4YaH (OpUTaHIEeB) MPUCYIIero MM o6pa3a pPOAWMHBI B BUIE
«0OHECEHHOTO XMWBOW HM3roponblo MalucagiHuKa mepen mnoMoM» (OBUMHHUKOB
2008: 244).

Hdns Gojiee TOHKOTO TMOHWUMAaHUS CYTM HaIMOHAJIbHOTO MEHTaJUTeTa
HeoOXOAMMO M3ydyeHHEe XYMOXECTBEHHOW JUTepaTypbl. XyJZOXeCTBEHHBIE
MpOMU3BeNeHMUsT NAaIOT MOTOJHUTEJbHBIM MaTepuaJ K TOMY, YTO MBI y3HaeM M3
HAYYHBIX U MYOIMIMCTUYECKMX PaGOT MCHXOJIOTOB, 3THOJOrOB, MOJUTHUKOB M
np. Ha 1eHHOCTh KJlacCMYECKOil JUTepaTypbhl KaK HCTOYHUKA CBEACHUU O
HaluoHalbHOM XxapakTepe ykasbiBaeT CI.Tep-Munacosa (Tep-MuHacoBa
2008: 177). JlutepaTypHbie NPOU3BENEHUS co3aawT
KyJbTYPOJIOTUYECKUI TOPTPET HAIUM W [MO3BOJISIIOT YBUAETh B TOBENCHUU
Jofeil To, 4YTo oO0beAUHSIeT NpelncTaBuTeield Bcex HapomoB. [IpuHuMas 3To BO
BHMMaHMe, MBI I[IoJlaTaeM BHECTU CBOIO JIENTY B W3yYeHUE aHTJIUUCKOM
JIUTEPaTyphl C BBIIIEYKAa3aHHOM I€JIbIO.

B Hacrosimieild cTaThe TNpPEANPUHUMAETCS JMHTBOKYJIbTYPOJOTUYESCKUIA
aHanus XYJ0XECTBEHHBIX MpOU3BEICHU N H.T.JlopeHca. ABTOD,
MPEeACTABISION WA CBOUX TrepoeB Ha (OHe BEJMKOJEMHOTO AaHTJMUCKOro
nmeii3axa, He XaJleeT KpPacoK [IJIsl Mepenadyu ero KpacoThl, AEMOHCTPUPYS Bce
6oraTcTBO s3biKa. PaccMoTpuM 3TOT (GOH W MOMBITaEMCS IMOHSITH YYBCTBa
repoeB, WX OTHOIIEHME K TIpUpoAe U JOpyr K npyry. Haiimem am  MbI
Jloka3aTenbCcTBa TOTO, YTO aHIJIMYaHEe CEHTUMEHTAJbHO OTHOCSITCSI K CBOEMY
Hdomy, JyxaiKe Tepel HUM M CUMTAIOT MO-TIpexHeMmy: «Moi noM - Mos
KpernocThb»?

Jnsg aHanu3a ObIIM BbIOpaHbBl OTPBIBKM U3 pacckasza "England, My
England" (Lawrence 1977: 106-142) u pomana "Lady Chatterley's Lover"
(Lawrence 1962) I.T.JlopeHca. B cTaThe MCMOJAB3yeTCs] KOTHUTUBHBIM IMOAXON

CBUACTCIBbCTBYET o

JIMHTBO-
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K M3ydyaeMOMY MaTepually, TaK KakK OH TO3BOJsIET OTKPBHITh MHOTO HOBOTO B
XapakTepe aHTJMYaH U MPUUTU K AOMOJHUTEJbHBIM 3HAHWSM U BHIBOJIAM B
OoTHOUIeHMU wuX MeHTanpHoe™. UTo KacaeTcss paGoOTBl C TEKCTOM, TO 3[eCh
MPUMEHSIETCSI KOMIIJIEKCHBIM JIMHTBOCTWJIMCTUYECKU ¥ KOMITO3UIIMOHHBIMN
aHanu3, pacKpblBaloIMi KoMMyHUKaTuBHoe HamepeHue JI.I'.JlopeHca wu
NaloIIMi OTBET Ha MHTepecylolue Hac Bompockl. Lleib maHHOrO MccienoBaHus
COCTOUT B OTBEeTe Ha BOMPOC O TOM, SIBISIIOTCS JIU TaKWe MOHSATUS, KaK «MUJIbIA
nom» (Home, Sweet Hore), nuunas tepputopus ("My house is my castle"),
yeIMHEeHHOCTh (privacy) U oOKpyxXawuias I[pupoja,
MPUOPUTETHBIMHU [IJIsI AHTJIMYAH U OPUTAHIIEB B I[EJIOM.

TakK Ha3blBacMas

B pacckasze "England, My England" [AHrausi, Mosi AHriausi| aBTOp
TMpeACTaBIsgeT TJAaBHOTO Teposi, MOJOZOTO Myxa Orbepra, C pamocTblo U
BIOXHOBEHMEM paboTaloUIero Ha CBOEH 3emie.

He looked again, straining his keen blue eyes that had a touch of the
Viking in them, through the shadowy pine trees as through a doorway, at the
green-grassed garden-path rising from the shadow of alders by the log bridge
up to the sunlit flowers. <...> The spirit ofplace lingering on primeval, as when
the Saxons came, so long ago (Lawrence 1977: 106-107).

B xomopetii pa3, Hanpsieas cunue ocmpule 2aa3a — eaa3a GUKUHeda, OH
00epHyACsl, 8CMAMPUBASCL CK803b NPOEM 6 CMeHe MO0A00020 COCHAKA myoda, eoe
OMm OCeHeHH020 0AbXOlU MOcmukKa 630ecaua HA UYBeMYW UL AYIHCOK Hnopoculas
3eneHoll mpaeoil dopoicka. <...> [lyuea 3emau, XxpaHauas Nep8030AHHOCMb,
Kak 6 me Odasekue epemeHa, Kkoeda ciwda seuasuce cakcol (Jlopenc 2013).

C mnoMOmbI0O KOHBEPTEHIIMU CTUJIUCTUYECKUX CPEACTB B  OIHOM
NMpeaJIOXEHUU: TPOCTOro onuteta keen blue eye [cuHuUe ocTpble T171a3al,
CUHTAaKCUYECKOro 3nutera a touch of the Viking |[rnaza BUKUHra], cpaBHEHUS as
through a doorway [Kkak OyaTO CKBO3b JBEpHOW TmpoeMm]|, KpacouHOTo
onpeneneHust the sunlit flowers [cBepKaloliue Ha COJIHLIE LIBETHI| - aBTOp
IMOoKa3biBaeT YyBCTBO OecmokoiicTBa repos: He had set up his sticks, and taken
the sights between the big pine trees, butfor some reason everything seemed
wrong [ Bpome OBl KOJNBIIIKAMU pa3MeTWJ, W HaMpaBlIeHHUE OINpPEAeTUua -
MeXay OOJBIIMMU COCHAMM, a BHIXOIWMJIO MOYEMY-TO He Tak].

ABTOp c03/1aeT HEOOBIKHOBEHHYIO KapTUHY MPUPOIBI, TOCTONHYIO KHUCTH
xymoxHuka. [lepeyncieHve pa3IWYHBIX Ha3BaHUU paCTEHUU <«HATOJHSICT»
TEKCT CBEXECThI0O M apomMaroM Tmoisg u Jjeca. Ywurartensb BOCHPUHHUMAET
Mpou3BeNeHNe He TOJbKO Tja3aMW, HO W IPYTMMU OpraHaMu 4yBCcTB. Takoit
TEKCT MOXHO Ha3BaTh WHTEPMEAWANbHBIM, TaK KaK OH OJHOBPEMEHHO C
olMMCcaHWEeM pHCYyeT caMy KapTUHY TPUPOABI Kpackamu white, purple, flamy,
green, red, yellow [Oenblit, NUIOBBINA, TIMaMEHHBIN, 3eJeHBIN, KpacHBIH,
KEJNITBIM| M HamoJHSIeT ee 3ByKaMu the small brook that ran [Beceno Xypuan
pyueek]| m 3amaxamu amid flowers blossoming [cpenu OyaroyxaloIminX LBETOB],
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MO3BOJISIET OcCsI3aTh ee shaggy wildness [KocMmaTblii OypbsH|. ABTOp oOpaliaet
Halle BHMMaHHWEe Ha TOHKOE YyBCTBO NpPEeKPacHOro, KOTOPOE XapaKTepu3yeT
Orbéepra Kak HAcCTOsIIero OpuUTaHIa ¢ KOPHSIMU, BeAyIIUMMU B JHajiekoe
npoiuuioe. bonbmylo ponb urpaet 3mech runepb6ona had been a garden for a
thousand years [3TOT cal XUBET YXe€ TbICSUYy JieT|, a TakXe W ajllo3us Ha
CaKkCOHIIEB as when the Saxons came [Kak B Te Najekue BpeMeHa, Koraa cioga
SIBUJIUCh CaKCbl| U BUKUHTOB had a touch of Viking in them [riaza BUKWUHIOB].
[ToBTOp BO BHYTpeHHel peuu Tepos So old, so old a place! [CrapuHa, cenas
crapuHal] c paclIMpeHWEM BO BTOPOW YacCTH, a TakXe BOCKJIUIATEeJIbHAas
KOHCTPYKIMSI CBHUAETEIBCTBYIOT 00 OTPOMHO¥ TPUBSI3aHHOCTU €Tr0 K 3eMJie, K
Tpyldy Ha Heil, K moMy, K Muioil cepany AHrimuu. OH J00yeTcs IBeTaMu U
NepeBbsIMU, UYYBCTBYET TpemeT OT OAM30CTH IOMa, OKPYXEHHOTO IBETaMW,
YYBCTBYET «JIyX MecTa» [the spirit ofthe place] i UCNBITBIBAET, MO-BUIUMOMY,
Te X€ YyBCTBa, YTO M €ro MperoK, TepMaHCKHUI 3aBOeBaTelb, OCTABIIUIICS TYT
OJlarofapsi HE3eMHOM KpacoTe JYyrOoB U MOJIeH.

Ah, how he had loved it! The green garden path, the tufts of flowers,
purple and white columbines, and great oriental red poppies with their black
chaps and mulleins tall and yellow, this flamy garden which had been a garden
for a thousand years, scooped out in a little hollow among snake infested
commons. He had made it flame with flowers, in a sun cup under its hedges and
trees. So old, so old a place! And yet he had re-created it" (Lawrence 1977:
107).

AX, KaK OH paHblie JIoOUI Bce 3TO! 3e/IeHYI0 TOPOXKY, OCTPOBKU ILIBETOB
- Oenble W JNTUIOBBIE BOZOCOOPBI, OTPOMHBIE SPKWE MaKH, aTble, C YEPHBIMU
MPOXUIKAMHU: CTAaTHBIE XKEJNThle KOPOBSIKHM - BeCh 3TOT IUJIAMEHEIOIIUil caj,
KOTOPBI W THICSIUY JIET Ha3al yXe OBl cagoM, BO3IEJaHHBIM B JIOU[MHE CPeau
3MeuHBIX mycTonreii. Cajs, KOTOPBIl Yy HEro 3amojibiXxajl IIBETaMMU Ha COJTHEYHOU
TOJISTHE TON KyCTapHWUKOM M nepeBbsiMmu. CrtapuwHa, cenast crapuHa! UM a10 OH
BepHyn eit Mmononocth (Jlopenc 2013).

J.T.JlopeHc TmepemaeT BOCTOPXKEHHOCTh Teposi pacckaza C IMOMOIIBIO
HecoOCTBeHHO-TIpsAMOM peuu Ah, how he had loved it! [AX, KaKk OH paHblIe
mobun Bce 3To!]. OTO BOCKJIMLIAHUE CO3daeT 3MOLMOHAJIbHYIO OKpacky,
KOTOPYIO MOT OBl BJIOXHTH B CBOE BBICKAa3bIBAHME CaM NEPCOHaX, 3TO €ro peyb,
TOJIBKO TiepelaHHass aBTopoM. JlopeHc TpojojikaeT 3Ty MaHepy pacckasa, OHa
TTOMOTaeT pAacKpPBITh OCOOEHHOCTH XapakTepa Orbepra, ero 04apoBaHHOCTH
caMOil XW3HbIO, MOJIONOCTHIO, JIOOOBBIO K XEHe, OKPYXalIUM Iei3axeM,
domMoM, B KOTOpPOM XO3slfiKa - €ro XeHa, W YMeHHe ITI000BaThCI KaxXIbIM
OTHEJbHBIM IBETKOM. [JIaBHOE, YTO HAac WHTEpecyeT, - 3TO «00pa3bl U Marwus
crunsi» (HaGokoB 1996: 248). MmeHHO TO, 4To DrbepT crmocobeH 3amedyaTh
KpacoTy UBeTOB purple and white columbines, great oriental red poppies

[munoBbie u Genble BOXOCOOPBI, OTPOMHBIE SIpKME MaKH, ajble, C YEePHBIMU
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MPOXUIKAMHU| U YTO OH CaM CO3Jajl 3TOT IJIAMEHHBIW IIBETHUK, SIBISICTCS ISt
Hac BaXXHBIM.

Crnenyer OTMETUTb, UYTO JIl0OOBb Jrbepra K «CBOeil AHIJIUU» He
OCTaBJISIET €ro Ha TPOTSKEHWU BCero pacckasa, W Jaxe B MHHYTH
npubJuXKaloleiics CMepTU OH 3aMeyaeT KpacoTy BOKDPYT cebs U MepexuBaeT
HE CTOJIbKO 3a CBOK XW3Hb, CKOJIBKO 32 XWU3Hb BETOK M IIBETKOB, KOTOPHIE
TUOHYT OT TepecTpesioK W B3pbIBOB. He BmoiHe oco3HaBas TO, YTO CHaps
MOXET pa3opBaThCs MPsSIMO HajJ HUM, He OTJISINBIBAsSICh Ha HEro, panysch TOMY,
4YTO B3phIBa HE IMOCJENOBaJO, OH 3aMevyaeT KpaeM TJia3a OKPYXaoNlylo ero
kaptuHny: He only noticed a twig of holly with red berries fall like a gift on to
the road below [OH 3aMeTun TOJbKO, YTO Ha JOPOTY BHU3Y Jierjla, TOYHO
MpUHOIIEHWEe, BEeTOYKAa OCTPOJIMCTA, YCBHITAaHHAs KPACHBIMU  SITOJaMU |
(Lawrence 1977: 140). DTOT mnpeacMepTHBI B3I MNOATBEPXAAeT Hally
MBICJIb O TOM, YTO JI0OOBb K TMPUPONE SIBISIETCS SIPKOW YepTOil aHTIUICKOTO
HalMoHaJlbHOTro Xapaktepa. [Tostomy nesus "England, my England" coxpaHsier
CBOIO 3HAYUMOCTb.

B pomane [I.I'JlopeHca "Lady Chatterley's Lover" [JIloO0BHUK Jienu
Yarrepnu] (Lawrence 1962) gmeiictBue npoucxomautr Ha (QoHe Ieca,
OKpyXawIero poaoBylo ycanbby Par6u. Jlec, mpupona, TOTOOHBIE YCIOBUS
MMOMOTAIOT aBTOPY BBIPAa3UTh YYBCTBAa TepOEB, HMX TPUBI3AHHOCTU, MEUTHI,
COKPOBEHHBIE MBICIU, TTOHSTH XapakKTepbl U MOocTynKu. [leii3ax u oTHOUIeHUE K
HEMY TepoeB yXe C MepBBIX CTPAHUIl MOKA3bIBAIOT, KAKWEe OHW Pa3HBbIE.

Mononasi cynpyxeckas mapa Kinudpdopn u KonHu Yarrepaum xuser
YyeAWHEHHO W 000CO0JIeHHO B CBOeM IMoMecThe. JIHW TPOTEKAalOT YHBUIO M
oMHOOOpa3HO Ha ¢GoHe CKY4YHOTO, TYCKJIOro Tei3daxa. YacTo umeT IOXIb,
BJIAXXHO M CBHIPO, MEPTBEHHO-cepas IbIMKa OKyTaja mapK. MX Xu3Hb KaxXercs
CTpalllHBIM JTMKUM CHOM TIOJ CMpaaHbIM Kojmnakom: Life always a dream or a
frenzy, inside an enclosure [ Bcs XW3HBb - CTpAIlHBIM, AUKUA COH TMOI 3TUM
konmakoM]| (Lawrence 1962: 39). Toibko JOCKYTOK ToJy6oro Heba
OJINLIETBOPSIET MAJIEHBKYIO HaIeXIy Ha HOBYIO XW3Hb. Bce XuBoe TsSIHeTCS K
HEMY:

In front lay the wood, the hazel thicket nearest, the purplish density of
oaks beyond. From the wood's edge rabbits bobbed and nibbled. Rooks
suddenly rose in a black train, and went trailing off over the little sky
(Lawrence 1962: 39).

Heedasexe packumyacs aec: chepedu  NAOMHOU  KYYKOU — 8bICHIPOUAUCD
Kawmansl, 3a HUMuU, 0020pas nNocaeOHuUM OaepsHyem, evicuiucs 0you.. Ha
onywike npeleaau, @opye 3acmeléas, kKak ekonauusle, 3awpl. CHanrace u
ycmpemuaace K - eoaybomy  HebecHOMy N0CKYMKY Ooavuias cmas  epauell

(JTopenc 1993: 43).
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IIpu onucanum seca JlopeHC coO3MaeT TeMaTHYECKYIO CETKY CIIOB,
OTpaxaroIlyo MPUPOJIBI: SMUTETHl  purplish, black, little
[6arpssHUCTBIN, YepHBIN, MaJeHbKHUI], C HUMM CBSI3aHbI JEKCUYECKHNE eINHUIIBI,
o0o03HavaIe XWBOTHBIX W NTHUIL rabbits, rooks [KponwkKu, rpadym|, a Takxke
Ha3BaHWUsSI [epeBbeB M KyCTapHUKOB hazel thicket, oaks [3apociu J1eCHOroO
opexa, ny6nr]. C IMOMOIINBIO 3TUX CPEACTB aBTOP ITOATOTABIMBAET YUTATEds K

KapTHUHY

BOCTIPHUSITHIO HalbHEWIIMX COOBITUIN poMaHa.

Hng Kauddopna mec sgBasgercs MpeaMeTOM TOPAOCTH, OH HCIIBITHIBAET
OTPOMHYIO OTBETCTBEHHOCTH, COTJACHO JOJTY JXEHTIbMEHa, 3a COXpaHeHWe
cTapoit AHTIUM:

If some of the old England isn't preserved, there Il be no England at all,”
said Clifford. "And we who have this kind of property, and the feeling for it,
must preserve it (Lawrence 1962: 41).

Ecau He coxpanum Huueeo om npexcueil Aueauu, HoGoill He Oydem
6oobwe! U coxpamams smo Ham, mem, Kmo earadeem 3eMaell, aecamu, mem,
Komy Ha 3mo He Hanaeéams! (JlJopeHnc 1993: 45).

CrpeMyieHVEe COXpPaHWUTh NPEXHIOK AHIJIMIO OYeHb CUJIBHO B HEM, 4TO
MoIYepKUBaeTCsl MOBTOPOM TJlarojia preserve [COXpaHsATb|. 3mech MPOSIBISIETCS
OIHA W3 TJaBHBIX LIEHHOCTel OpMUTAaHCKOTO 0OmIecTBa - 0cob0Oe OTHOIIEHWE K
nmpupojae, K 3emje, K cBouM BianeHusm: One may go against convention, but
one must keep up tradition [MOXHO TPOTUBUTHCS YCIOBHOCTSIM, HO JOJXHO
ytuth Tpamunuio] (Lawrence 1962: 41). OxBaYeHHBIA YYBCTBOM TOPIOCTU U
oTBeTcTBeHHOCTH, Knuddopn meuraer o HaciegHuKe, MpomojxaTeiae poaa, o
TOM, KTO OyneT 3a00TUTbCSI O 3eMJie moclyie Hero: '7 mind more, not having a
son, when I come here, than any other time, " he said |5l Obl, moxanyi, maxe
obOpamoBajicsi, poau Thl OT APYroro MYX4YWHBI, - cka3am oH| (Lawrence 1962:
40). Boicokomepue Knuddopma, ero cHOOM3M MTHOBEHHO MEHsET NaJuTpy
KpacoK oKpyxawmieid mpupoasl 1iss KonHu:

The day had greyed over: the small blue sky that had poised low on its
circular rims of haze was closed in again, the lid was down, there was a raw
coldness. It was going to snow. All grey, all grey! The world looked worn out
(Lawrence 1962: 45).

Jlenv nockyumnen: cepas ObIMKA HANOA3AA, OKPYICULA U COKPbIAA 20AY00ii
AOCKYMOK Heba, MOYHO MO0 KPbIUWKOU - U Cpa3y GAANCHbIM X0A000M OOXHYA0
Ha 3emaro. Haeepnoe, noildem chee. A noka éce Kpyeom mak yHuiA0, mak cepo!
Oopsxnen eecv Geawiii céem! (Jlopenc 1993: 49).

ABTOp paciiupsieT TeMaTHYeCKyl0 CeTKy CJIOB C OTPUIaTeJIbHOMU
KOHHoTalueu greyed over, poised low, a raw coldness, worn out [penatbcs
CepBIM, OMYCTUJINCH 0O0JaKa, MPOMO3TIBIN XOJOH, OOBETIIANBIN], aKLEHTUPYS
BHUMaHUE Ha HEBO3MOXHOCTH OyIyllero sl Cynpyxkeckoit mapsl. Mup

PYIIUTCS Ha Ija3ax, 4TO MOoAYepKHMBaeTCs MOBTOPOM KoHcTpykumu All grey, all
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grey! |[Bce yHBITIO, Bce cepo!] W BOCKJIMIATEJbHBIM 3HAKOM B KOHIIE
MpeIJIOKEeHUS.

Bopsicb ¢ pemnpeccueit, KoHHuM yacTo ryasieT mo Jjecy, OT KOTOPOIo
HCXOIUT «CTapas-pectapass TIpycTb». Ee oTyasgHuMe TIpocMaTpuBaeTCs B
OTKMCAaHUU Ier3axa:

The air was soft and dead, as if all the world were slowly dying. Grey and
clammy and silent, even from the shuffling of the collieries, for the pits were
working short time, and today they were stopped altogether. The end of all
things! (Lawrence 1962: 61).

Bo3dyx muanoen 6nacoii u mepmesweli muwunol, O0yomo 6ce Kpyeom,
ymupaem. Cepo, cmoino, muxo. Moauam u waxmoei: oHU pabomarom HeNnoAHYH
Hedeato, u ce2o0HA - 6bix00HOU. Kowuunace xcuswe (Jlopenc 1993: 66).

OnuteThl soft and dead, grey and clammy |[nNpuriymeHHbI, MeEpPTBBIH,
YHBUIBIN, BIaXHBIN]| ¢ IPKO BhIpaXeHHON OTpUILIATEIbHON KOHHOTALIMEl BMECTe
CO CpaBHUTEJIbHOW KOHCTPYKIMEH as if 3aBepluaolieiicsa riaarojoM dying [Kak
OynTo  yMmMHupaeT|, CO3mal0T  KapTUHY aBTOPCKHUM
KoMMeHTapueM The end of all things! [KoHuunach Xu3Hb, KOHEILl BceMy!].

C npuxomoMm BeCHBI, ¢ MNpoOyxkaeHueM Mpupoabl K KOHHM OpuUXxoauT

0e3HamaexXHOCTHU C

XelaHWe XUTh, KOTOpPOE YCHJIMBAaeTCs BCTpedyeld C erepeM WHX MMEHUs
MennopcoM, 4eJOBEKOM APYroro Kpyra. 9ta BcTpeya u3MeHuaa Xu3Hb KoHHU
U MUp BOKpYT Hee. OHa cTajla 3aMeyvaTh MEePBbie IIBEThI, TPABHI:

Wild daffodils! <...> Little gusts of sunshine blew, strangely bright, and
lit up the celandines at the wood’s edge, under the hazel-rods, they spangled out
bright and yellow (Lawrence 1962: 79).

Mukue mnapyuccor - smo u enpamv Kpacoma! <..> JI ewe eempom
npuHecao CcoaHeuHbvle OAUKU, OHU pazbexncarucs no onywke aeca, ede poc
yucmomen, evizonomuau eoavie gemku opewnuxa (Jlopenc 1993: 86).

TexkcToBass MMIUIMKAIMS CJIOB C SAPKOM BKCIPECCMBHON OKpacKoil B
OMUCAaHUM IBETOB TepeaaeT BOJHEHME TePOMHU, MPOOYXIeHHEe B HEl HOBBIX
HESICHBIX YYBCTB M OINYIIEHU. A BMA TOJHKO YTO BBUIYNMBIIUXCS ITEHIIOB
¢dazaHOB MPUBOIUT €¢ B BOCTOPT U Jaxe B dKCTa3:

The slim little chick was greyish brown with dark markings, and it was
the most alive little spark of a creature in seven kingdoms at that moment.
Connie crouched to watch in a sort ofecstasy. Life, life! Pure, sparky, fearless
new life! New life! So tiny and so utterly without fear! (Lawrence 1962: 106).

B smom Oypom kpanuamom Koawuke mauaoce cmoavko dcusHu! OHa
uepana, ceepkasa, Kak camulii  OpaeouenHulid  aimas. Komnu npucera u
80CMOpICeHHO 3acmompenacs Ha nmeHya. XKusus! Kuswe! Y Hee Ha enazax
HauuHanace Ho8as, uucmas, He eedaouwjas cmpaxa wcusnvb. Hoeas cusmnbv!
Takoe kpoxomHnoe u makoe Geccmpawinoe cyuwjecmeo! (Jlopenc 1993: 115).
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ABTOp coO31aeT 3MOILMOHAJbHBIM MOPTPET TFEePOMHU, KOTOpasi OlIylIlaeT
HOBYIO XU3Hb BCEMHW CBOMMM YYBCTBaMU: OCSI3aHUEM, 3pEeHUEM, OOOHSIHUEM.
Hakan ee 4YyBCTB CTAaHOBUTCSI TOHSTHBIM  OJlarogapsi KOHBEpPreHUUU
MPUEMOB:  TIPOCTBIX U
JIEKCUKHU, MOBTOPaMHU

CTUIINUCTUYECCKUX CUHTAaKCHUUYCCKUX

UHTEHCU(PUKATOPOB u

STUTETOB,
3KCIPECCUBHOU
BOCKJIMIIATEIbHBIMY KOHCTPYKLIUSIMU.

[BolicTBeHHOe cocTosiHue KOHHHU, XU3Hb C HEJIIOMMBIM MYXEM U
TaiiHBle BCTpeuW C MeJslopcoM - BCe 3TO pacKpbiBaeTcsl Ha (oHe meii3axa.
Korma KoHHU rynsier ¢ MyxeM, oHa oOpalllaeT BHUMaHUe Ha pa3gaBJIeHHbBIEC €ro
KOJISICKOH 1IBETHI:

But Connie walking behind, had watched the wheels jolt over the wood-
ruff and the bugle, and squash the little yellow cups of the creeping-jenny
(Lawrence 1962: 172).

Hos 3a kpecaom, Konnu eudesa, Kkaxk Koaeca, noonpwvieugas Ha
HepogHocmsx, dasuau 2onybvlie nuku 0yOposok, Oeavie 30HMUKU A€CHO20 4as U
Kpouwieunvle dceamovie 20406KuU Oaavzamosa sbaoka (Jlopenc 1993: 186).

Bce B wMyxe paszmpaxaeT ee, M BCe OTpUIATeJbHbIE OSMOUMU OHA
CBSI3BIBaeT ¢ HUM. M maxe Korma OH BOCXHUINAJCS aHTIUNWCKOW BecHoit {What is
quite so lovely as an English spring!), KoHHU Ka3ajocbh, 4YTO OHa cjblllajla pedyb
B TapjaMeHTe: HacTOJbKO MadoCcHO ¥ HESIMOIMOHAJIBHO OTO 3BYYaJo.
CoBepmeHHo mo-apyromy /Jl.I'.JlopeHc ommceIiBaeT meii3ax, Koraga TepOUHS
BCTpedaeTcss ¢ Me/topcoM: YHUCTOE, SICHOE YTPO; TOPXKECTBEHHOE TMEeHUe MTHIIL;
CBeXEeCTh pacCHyCTHBIIErocsl IIBeTKa; 30JI0Tble Jyuyn coiHua. KoHHu
cpaBHUBAaeT cebs ¢ nyopaBoii, B KOTOPOW Ha KaxXXIOM JAepeBe JIOMAIOTCS MOYKH.
OHa - yacTb npuponabl: She was gone in her own soft rapture, like a forest
soughing with the dim, glad moan of spring, moving into bud [Tuxoe
61aroroBeHWe TOTJIOTHUIIO €€, TOYHO BECEHHUH Jec, C PaJZOCTHBIM B3TOXOM
TSHYIIUI BETBW ¢ HaOYXIIWUMM MOYKaMU HaBCTpedy coiHuy, Teriy] (Lawrence
1962: 129). B manHoM mpuMepe MeTadopbl HacllaMBalOTCA OIHA Ha IPYTyIo,
co3maBasi TMOATHUYECKUIT 00pa3 BECHBI, KOTOpasl, KaK XEHIIWHA, TapUT XWU3Hb.
Jns xapakKTepUCTUKM BECHBI aBTOp INpuberaetT K oJulleTBOpeHUIO glad moan of
spring [pagOCTHBI B3HOX BECHBI].

KynpMuHalueil ciussHUus 4yejoBeka ¢ MPUPONONA MOXKET CAyXUTh anodeos
no6Bu Mennopca u Kounu mon noxnaem. M ecau B cuenax ¢ Knudbdopnom
jaoxasi Morojla OJIULETBOpsieT O€3HaleXHOCTh, paBHOAYyIIME, HEJIO0Bb,
BHYTPEHHIOIO XOJOJHOCTb, MYCTOTY, TO B ClieHaXx ¢ MejlaopcoM AOXIAb - 3TO
OJIMLIETBOPEHUE YMUCTOW JIIOOBU, TOJHOrO JOBEpusi, HeXHocTH. JloXIb
OUYMIAEeT, MUTAET POCTKU HOBOTO YyBCTBa.

I[poBeneHHBIN aHaNIM3 XYIOOXECTBEHHBIX TMPOU3BENEHUU pacuIupsier
Hallle TpeJCcTaBlIeHre O CaMOOBITHOCTH aHTIMKCKON Hamuu. MBI CTaHOBUMCS
CBUIETENSIMUA TPETETHOTO OTHOMIEHUs aHTJIWYaH K NMPUPOae, K UX eIUHEHUIO C
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Helli U B Oene, u B pagocTu. Benukonenuwt sa3bik J.I.JlopeHca mo3BosseT
CynIuTh 00 3TOW 4epTe OpUTAHIIEB KaK COCTaBjsiolleld ux mMeHTaibHoe™. Ha
MYUYUBIIUI MHUCATENsT BOMIPOC O TOM, TJie Xe ero AHTIWs, OH JaeT YBEePEHHBIN
OTBET. ABTOp yOeXJaeT yuTaTeasi B TOM, UTO AHIJIUS - 3TO JIOOOBb K XMBOU
MpUpoJe, eCTeCTBEHHOW WM KYyJIbTUBUPOBAHHOW; paboTa Ha cBOell 3emie;
MPUBSI3aHHOCTh K JOMY U AOPOTUM JoAsM. TamaHT TucaTesNs] pacKpbiBaeT
CIIOCOOHOCTh aHTJIMYaH WCHBITHIBATE BOCTOPT OT OKpyXalolero Teii3axa,
KOTOPBIN SIBNISIETCS HE TOJBKO (OHOM COOBITUH, HO U AaKTUBHBIM UX
YYaCTHUKOM.
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